
decisione di 

costruire

Entscheidung 

zu bauen

stabilire se si 

tratta di 

attivitá 

soggetta a 

controllo

Feststellen, ob 

die Tätigkeit 

der Kontrolle 

unterliegt

ottenimento di 

titolo abilitativo a 

costruire 

Einholen einer 

Bauberechtigung

termine lavori di costruzione 

dell'attività

Fertigstellung der Arbeiten zur 

Errichtung der Tätigkeit

inizio attivitá

Beginn der Tätigkeit

azione da 

compiere 

zu ergreifende 

Maßnahme

Documentazione richiesta 

Erforderliche Dokumentation

Modulo da 

utilizzare 

zu 

verwendendes 

Formular

firmato da 

unterzeichnet von

Documentazione 

richiesta 

Erforderliche 

Dokumentation

Modulo da 

utilizzare 

zu verwendendes 

Formular

firmato da 

unterzeichnet von

azione da compiere 

zu ergreifende Maßnahme

azione da compiere 

zu ergreifende 

Maßnahme

Documentazione 

richiesta 

Erforderliche 

Dokumentation

Modulo da utilizzare 

zu verwendendes 

Formular

firmato 

da 

unterzeich

net von

Allegati 

Anlagen

Modulo da utilizzare 

zu verwendendes 

Formular

firmato da 

unterzeichnet von

NO 

NEIN

deposito in 

comune 

Hinterlegung 

auf der 

Gemeinde

dichiarazione di non esercizio di 

attivitá soggetta 

Erklärung der Nichtausübung einer 

Brandschutzkontrollpflichtigen 

Tätigkeit 

D0

responsabile attivitá 

Verantwortlicher der 

Tätigkeit

NO 

NEIN

attivitá con 

regola tecnica 

Tätigkeit mit 

technischer 

Vorschrift

attività 

soggetta a 

controllo 

Der Kontrolle 

unterworfene 

Tätigkeit

dichiarazione di non esercizio di 

attivitá soggetta 

Erklärung der Nichtausübung einer 

Brandschutzkontrollpflichtigen 

Tätigkeit 

D0

responsabile attivitá 

Verantwortlicher der 

Tätigkeit

SI

JA

deposito in 

comune 

Hinterlegung 

auf der 

Gemeinde

deposito in comune 

Hinterlegung auf 

der Gemeinde

dichiarazione di 

rispondenza alle 

norme 

Erklärung der 

Überein-

stimmung mit 

den Normen

D13

D13

tecnico 

abilitato

deposito relazione tecnica ed 

elaborati grafici  Hinterlegung 

technischer Bericht und graphische 

Darstellungen

M7

responsabile attivitá 

Verantwortlicher der 

Tätigkeit

asseverazione 

beeidigte 

Übereinstim-

mungserklärung

D4

asseveratore 

beeidigter 

Sachverständiger

progetto di prevenzione incendi 

con codice o regole tecniche 

verticali prescrittive  

Brandschutzprojekt mit Kodex oder 

vertikalen technisch verordnenden 

Brandschutzbestimmungen 

M0

progetto 

prevenzione 

incendi as built 

Brandschutz-

projekt as built

-

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio 

Befähigter Techniker 

oder 

Brandschutzexperte

SI 

JA

progetto con domanda di deroga 

Projekt mit Gesuch um Abweichung
M1, M2, M3

deposito in comune 

Hinterlegung auf 

der Gemeinde

SCIA antincendio

Brandschutz 

ZeMeT

D1

responsabi

le attivitá 

Verantwor

tlicher der 

Tätigkeit

peer review * 

peer review *
-

validatore 

Prüfingenieur

progetto elaborato con i metodi 

dell'ingegneria antincendio (FSE o 

soluzioni alternative) 

Nach der Ingenieurmethode für den 

Brandschutz ausgearbeitetes 

Projekt (FSE oder alternative 

Lösungen)

M4

Certificazione di 

resistenza al 

fuoco 

Bescheinigung 

über den 

Feuerwiderstan

d

D5

professionista 

antincendio 

Brandschutzexperte

peer rewiev -
validatore  

Prüfingenieure

Eventuale 

richiesta del 

Sindaco   

Eventuelle 

Anfrage des 

Bürger-meisters

Dichiarazione di 

corretta 

installazione e 

funzionamento 

dell'impianto 

Bescheinigung 

über 

ordnungsgemäß

e Installation 

und Betrieb der 

Anlage 

D7

responsabile tecnico 

ditta installatrice 

Verantwortlicher 

Techniker der 

Installationsfirma

ufficio prevenzione incendi

Amt für Brandverhütung

Certificazione di 

rispondenza e 

di corretto 

funzionamento 

dell'impianto 

Bescheinigung 

über 

Konformität 

und 

ordnungsgemäß

en Betrieb der 

Anlage

D8

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio 

Befähigter Techniker 

oder 

Brandschutzexperte

Dichiarazione 

del direttore 

lavori 

Erklärung des 

Bauleiters

D9
Direttore lavori 

Bauleiter

Dichiarazione 

attuazione GSA 

*

Erklärung bzgl. 

der Anwendung 

des 

Brandschutzma

nagements*

D12

responsabile 

dell'attivitá 

Verantwortlicher der 

Tätigkeit

*se necessario 

*wenn 

erforderlich

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio 

D6

Dichiarazione 

inerente i 

prodotti 

responsabile attivitá 

Verantwortlicher 

der Tätigkeit

costruzione opera

Errichtung des Werkes

solo adempimenti sicurezza sul lavoro   

(valutazione del rischio incendio)                                                                                   

                                                             nur 

Arbeitsschutzvorschriften 

(Brandrisikobewertung)

PROCEDURA GENERALE - ALLGEMEINES VERFAHREN 

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio 

Befähigter Techniker 

oder Brandschutzexperte

deposito in 

comune 

Hinterlegung 

auf der 

Gemeinde

nomina asseveratore         

      Ernennung des 

Beedigter 

Sachverständiger 

M8

1


